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PRANOSTIKA

je drobnĪ ¼tvar lidov® slovesnosti a 
jedn§ se o jakousi pŠedpovōň (z 
Šeck®ho progn·sis) na urľit® obdob² 
nebo den, a to pŠedevģ²m ve vztahu 
k poľas² a kzemōdōlstv². A jelikoĥ 
zemōdōlsk§ ¼roda je odvisl§ od 
mnoĥstv² vody vprŨbōhu cel®ho roku, 
existuje cel§ Šada pranostik tohoto 
typu. PŠedkl§d§me je ve ľtyŠech 
odd²lech, kter® kop²ruj² ľtyŠi roľn² 
obdob²:

is a small unit of folk literature and it 
is a kind of prediction (from the Greek 
progn·sis) for a certain period or day, 
especially in relation to the weather 
and agriculture. And since the 
agricultural harvest depends on the 
amount of water throughout the year, 
there are a number of pranostics of 
this type. We present them in four 
sections, which copy the four seasons:



JARO

(bŠezen, duben, kvōten)
ü Sn²h v bŠeznu ģkod² osen² i vinn® r®vō.

ü BŠeznovĪ sn²h zaorati jest, jako kdyĥ pohnoj².

ü V bŠeznu prach a v dubnu bl§to -sedl§kovi roste zlato.

ü BŠezen bez vody - duben bez tr§vy.

ü SuchĪ bŠezen, studenĪ duben, mokrĪ m§j - bude v stodole r§j.

ü BŠezen suchĪ, duben mokrĪ a kvōten vōtrnĪ pytle obil²m a sudy v²nem 

napln².

ü MokrĪ bŠezen od roln²kŨ nen§vidōn.

ü Mnoho deģŦŨ bŠeznovĪch -huben® l®to.

ü Jak prģ² v bŠeznu, tak tak® v ľervnu.

ü Kolik bŠeznovĪch mlh, tolik lijavcŨ v roce.

ü NechŦ si duben sebelepģ² bĪv§, ovľ§kovi hŨl pŠec jen se zasnōĥ²v§.

ü StudenĪ a mokrĪ duben pln² sklepy a sudy.

ü MokrĪ duben pŠislibuje dobrou sklizeř.

ü Je -li v dubnu teplĪ d®ģŦ, hojn® poĥehn§n² jest.

ü Duben hojnĪ vodou -Š²jen v²nem.

ü JakĪ duben -takovĪ Š²jen.

ü V m§ji vlhko, chladno -bude v²na na dno.

ü MokrĪ m§j - v stodole r§j.

ü M§jov§ vlaĥiľka-naroste traviľka; m§jovĪ deģt²ľek - poroste chleb²ľek.

ü Veľern² rosy v m§ji hodnō sena daj².

ü O svat®m Tom§ģi sn²h bŠedne na kaģi. (7/3)

ü Svat®ho Marka deģtivo -sedm tĪdnŨ bl§tivo. (25/4)

ü Pankr§c, Serv§c, Bonif§c jsou ledov² muĥi, Ĥofie je jejich kuchaŠka. (14/5)

ü Svat§ Ĥofie pol²ľka ľasto zalije. (15/5)



L£TO
(ľerven, ľervenec, srpen)

ü ChladnĪ kvōten, ľerven vlaĥnĪ -je pro sĪpky, sudy blaĥnĪ.

ü NetŠeba v ľervnu o d®ģŦ prositi, pŠijde, jak zaľne kositi.

ü Jestli ľerven mokrĪ bĪv§, obil² pak m§lo rod²v§.

ü Pl§ľe-li ľerven a neoschne ĥitko, v zaj²c²ch, koroptv²ch budem m²t Š²dko.

ü V ľervnu deģtivo a chladno zpŨsob² rok ne¼rodnĪ snadno.

ü Ľerven mokrĪ a studenĪ -bĪvaj² ĥnō vĥdy zkaĥeny.

ü Ľervenec nese parna, krupobit² a medovice, jestli hojnĪ na bouŠky a vichŠice.

ü Kdyĥ je v srpnu r§no hodnō rosy, maj² z toho radost vosy.

ü Ros²-li v srpnu silnō tr§va, pōkn® povōtŠ² se oľek§v§.

ü Kdyĥ jsou v srpnu velk® rosy, zŨstane obyľejnō pōkn® poľas².

ü HŠ²m§-li v srpnu, lze ľekat osm®ho dne opōt bouŠku.

ü Kdyĥ v srpnu naprģ², tak neĥ se obōd poj², vģecko slunce vysuģ².

ü V srpnu mlhy na vĪģin§ch -jist§ voda, kdyĥ v n²ĥin§ch - to pohoda.

ü Mlhy na luk§ch, potoc²ch a Šek§ch v srpnu zvōstuj² trval® poľas².

ü Kdyĥ v srpnu moc hŠ²m§, bude na sn²h bohat§ zima.

ü Medardova k§pō, ľtyŠicet dn² kape. (8/6)

ü Svat§ Toniľka m²v§ ľasto uplakan§ oľiľka. (12/6)

ü SvatĪ Jan Burian ml§t² bez cepŨ. (krupobit²). (26/6)

ü O Petru -li prģ², po tŠicet dn² d®ģŦ se vrģ². (29/6)

ü Na Prokopa promokne kdekter§ kopa. (4/7)

ü Zapl§ľe-li Markyta , bude deģŦŨ dosyta. (13/7)

ü Kdyĥ prģ² na svat®ho Rocha , je pak pōknĪ podzimek. (16/8)

ü PŠinese-li d®ģŦ svat§ Helena, bĪv§ otava dlouho zelen§. (18/8)

ü M§-li Filip hromy v prŨvodu, znaľ² to brzkĪ d®ģŦ a ¼rodu. (23/8)



PODZIM
(z§Š², Š²jen, listopad)

ü Na deģti v z§Š² roln²ku moc z§leĥ².

ü Z§ŠijovĪ d®ģŦ pol²m potrava, z§Šijov® sprģky pro v²no otrava.

ü Prģ²-li na svat®ho Jilj², budou otavy shnilĪ.

ü V Š²jnu mnoho deģtŨ, v prosinci mnoho vōtrŨ.

Mlhy v Š²jnu -snōhy v zimō.

ü Snōĥ²-li brzy v Š²jnu, bude mokr§ zima.

ü Kdyĥ jeģtō v listopadu hŠm²v§, ¼rodnĪ rok nato bĪv§.

ü Listopadov® snōĥen² neģkod² vŨbec osen².

ü Na svat®ho V§clava bĪv§ bl§ta z§plava. (28/9)

ü Den svat® Tereziľky nebĪv§ bez vlaĥiľky. (3/10)

ü Svat§ Vorģila j²n² nasila . (21/10)

ü Ģimona a Judy -buň sn²h, nebo hrudy. (28/10)

ü SvatĪ Teodor zasnōĥ² t®mō hor. (9/11)

ü PŠijede-li Martin na b²l®m koni, metelice za metelic² se hon². (11/11)

ü Svat§ Cecilie snōhem pole kryje. (22/11)

ü KateŠina na ledō, V§noce na bl§tō. (25/11)

ü OndŠejŨv sn²h zŨstane leĥet sto dn². (30/11)



ZIMA
(prosinec, leden, ¼nor)

ü Je -li prosinec deģtivĪ, m²rnĪ a promōnlivĪ, nen² se krut® zimy tŠeba b§ti.

ü Prosinec naleje a leden zavōje.

ü Kdyĥ v prosinci mrzne a snōĥ², ¼rodnĪ rok na to bōĥ².

ü V lednu mr§z -tōģ² n§s; v lednu voda -vōľn§ ģkoda.

ü Jak vysoko v lednu leĥ² sn²h, tak vysoko tr§va poroste.

ü Ēnor b²lĪ -pole s²l².

ü Ēnorov§ voda -pro pole ģkoda.Ì

ü Jestli ¼nor hon² mraky, stav² bŠezen snōhul§ky.

ü O svat® BarboŠe leĥ²v§ sn²h na dvoŠe. (4/12)

ü Kdyĥ na Mikul§ģe prģ², zima lidi hodnō zkruģ². (6/12)

ü Lepģ² V§noce tŠeskut® neĥ tekut®. (25/15) 

ü Pad§-li na Boĥ² hod v§noľn² sn²h, hodnō obil² bude na pol²ch. (25/15)

ü O Silvestru papeĥi sn²ĥeksi jiĥ poleĥ². (31/12)

ü Na svat®ho Pavla pohoda -jist§ Boĥ² ¼roda, a kdyĥ sn²h neb d®ģŦ, to je pro 

hospod§Še zl§ zvōst. (25/1)

ü Jestli na Hromnice mrzne a snōĥ², ¼rodnĪ rok na to bōĥ². (2/2)

ü Svat§ Apolena bĪv§ v mlze zahalena. (9/2)

ü O svat®m Ģimonōsch§z² sn²h ze str§nō. (18/2)



PşĊSLOVĊ a RĽENĊ

PŠ²slov²jsou obecnō platn§ vyj§dŠen² 
maj²c² mravouľnĪ charakter, kter§ 
jsou pojmenov§na pŠ²mo nebo obraznō.

Rľen²je prŨpov²dka vyjadŠuj²c² 
urľitou ĥivotn² zkuģenost, jeho 
smyslem je pobavit a jazykovō se d§ 
rŨznō ľasovat, sklořovat a tvoŠ² ľ§sti 
vōt.

Proverbs are generally valid 
expressions of a moral character, 
which are named directly or 
figuratively .

A saying is a narrative expressing 
a certain life experience, its 
purpose is to entertain and it is a 
part of sentences.



Nezbytnost existence vody pro ĥivotna zemi si v²ceľim®nōv souľasn®dobō

uvōdomujekaĥdĪ. Nejinak tomu bylo i v minulosti . Jiĥod dob staroŠeckĪch

myslitelŨbyla voda spolu s ohnōm,zem²a vzduchem povaĥov§naza z§kladn²

vesm²rnĪelement . Tato skuteľnostpronikla i do svōtovĪchn§boĥenstv²,vľetnō

kŠesŦanstv²,a jej²odraz mŨĥemedodnes slĪchatv ¼slov²konstatuj²c²

beznadōjnousituaci slovy nepomŨĥemu ani svōcen§voda .

Nezbytnost t®toĥivotad§rn®slouľeninyvod²kua kysl²kubez jakĪchkoli

pŠ²vlastkŨn§mukazuj²jin§zn§m§v minulosti vznikl§,nicm®nōdodnes

pravdiv§¼slov²a pŠirovn§n²jako Voda ðz§kladĥivotanebo Roste jako z vody .

Jin®pŠ²slov²ðNemus²prģet,staľ²,kdyĥkape ðpouĥiloobraznōsoustavnou a

nepŠetrĥitoupotŠebnostvody . Lid®si tak®velmi dobŠeuvōdomovalijistou

neuchopitelnost, nest§losta pom²jivostvody, a tak nen²divu, ĥese n§mvoda

dostala i do konstatov§n²o rychle plynouc²mľaseðUbōhloto jako voda ðnebo o

ľasehodnōd§vn®mð Mnoho vody uplynulo ð nebo o jedineľnostia

neopakovatelnosti okamĥikuðNevstoup²ģdvakr§tdo t®ĥeŠeky.



Voda je sice pro vģeĥiv®potŠebn§,um²vģakbĪti poŠ§dnō,nepŠedv²dateln§,

nebezpeľn§,ba naopak ĥivotberouc². T®toskuteľnostisi byli naģipŠedcivelmi

dobŠevōdomia svōdľ²o tom cel§ŠadazjevnĪchnebo obraznĪchpojmenov§n².

BĪtza vodou znamen§bĪtmimo nebezpeľ²,nad propast²balancuje a usilovnōse

chr§n²pŠedzk§zouten, kdo sedrĥ²nad vodou , zat²mcoľlovōk,jemuĥteľevoda

do bot , je uĥve sv²zeln®situaci .

Voda se v hojn®m²Šedostala i do slovn²chspojen²vyjadŠuj²c²lib®i nelib®

pocity k jin®osobō. A tak zat²mcokaĥdĪby chtōlnōkdyslyģetz ¼stbl²zk®ho

ľlovōkaodhodl§n²o tom, ĥeby pro n§si do vody skoľil, uĥmnohem hŨŠese

poslouch§ozn§men²,ĥen§stat§ĥosoba pouģt²k vodō.MŨĥebĪtvģakjeģtōhŨŠ,a

to, kdyĥchce nōkdonōkohoutopit na lĥ²civody . Chceme -li bĪtpodobnō

nen§vistiv²,mŨĥemedotyľn®muodpovōdōtobhroublĪmkonstatov§n²m,ĥena

kaĥdousvini se nōkdevaŠ²voda . T²mhledanĪmm²stemvģaknebude ani bl§to,

ani louĥe,a to i pŠesto, ĥeobōvarianty jsou pro ľlovōkastejnōnepŠ²jemn®(z

bl§tado louĥe).
Tich§ voda brehy mele



Rovnōĥjedineľn§vlastnost vodn²chtokŨ,a to jejich sj²zdnost,resp . m²ra

houp§n²pŠicestov§n²trajektem po moŠinebo loňkoupo jezeŠe,se dostala do

ľetnĪchvĪznamovōprotichŨdnĪchpŠirovn§n². A tak ľlovōkmŨĥeplout po vodō

(bĪtpŠizpŨsobivĪ)nebo plout proti vodō(jednat jinak neĥostatn²). Podobnō

pŠirovn§n²sp²,jako kdyĥho do vody hod²a sp²jako na vodōvykresluj²opaľnou

kvalitu lidsk®hosp§nku. NepŠ²liģpŠ²jemnĪmstavem nejenom pŠiplavbōpo

vodōje pro ľlovōka,kdyĥm§ĥaludekjako na vodō.

ZkuģenostnaģichpŠedkŨn§svede k pozn§n²,ĥeje tŠebasi vody v§ĥit,stejnō

jako m²tpŠedn²respekt a v t®topodivn®(koronavirov®) dobōse mŨĥeme

¼slov²mio vodōnechat tak®inspirovat .Nebuňmetedy na sebe jako oheřa voda ,

nal®vejmesi vĥdyľist®vody , nelovme v kalnĪchvod§ch, vyhled§vejmevody

klidn®, abychom se mohli zase c²titjako ryba ve vodō.

Tak dlouho se chod² se dĥb§nem 

pro vodu, aĥ se ucho utrhne



ăRoste jako z vodyò



ăDrĥ² se nad vodouò


